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TEACHING PHRASAL VERBS IN UZBEK SCHOOLS

Bakhodir Yaxshimurodovich Akhmedova
Associate professor of Bukhara Teacher Training Institution

Abstract. This article analyses errors in using phrasal verbs by learners of
Uzbek schools. Several methodological recommendations are proposed for
elimination typical mistakes in learners’ speech.

From the first step of teaching the Russian language, a lot of work is done to
instill in students the skills of understanding and writing sentences in which
spacious, temporary and other differences appear. Despite the fact that instilling in
students the skills of using the prepositional-case form continues in the entire
elementary school, mistakes in the use of cases with prepositions occupy a large
place.

Key words. Uzbek language, methodology, predicate, verbal phrases

BBenenue. C rmepBbIX MIaroB OOYyYEHHSI PYCCKOMY SI3BIKY MPOBOIUTCS
Oonpinas paboTa MO MPUBUTUIO yUYAITUMCS HABBIKOB MOHUMAHUS M COCTABIICHUS
MPEJIOKEHUM, B KOTOPHIX BBIPAKAIOTCS MPOCTPAHCTBEHHBIC, BPEMEHHBIC U JIPyTHE
OTHOUIEHUS, NJIi YE€r0 YHOTPEOISIOTCS CYIIECTBUTENbHBIE B Pa3HBIX Mafekax C
npensoraMmu. HecMOTpst Ha TO YTO MPUBUTHE y4YalTUMCS HABBIKOB YMOTPEOJICHUS
MIPEIOKHO-TIATCKHBIX (DOPM TIPOIOIDKASTCS BO BCEX HAYAJBHBIX KjlaccaxX, ONTHOKH
B YIOTpeOJICHNN MaJiexKeil ¢ MpeaioraMy 3aHUMAIOT OOJIBIIIOE MECTO B YCTHOW H
MMMICbMEHHOW peYM IIKOJIBHUKOB JIaXKe CTapIIuX KinaccoB. Hambonee xapakTepHBIMU
U3 HHUX SIBJSIFOTCS CJEAYIONIME: MPOIycK mpeayiora («Opar yexanm TamkeHT»,
«okuBeT TamkeHTe»); 3aMeHa OJHOTO TMpeayiora IpPyruM («aoma CTpOsIT OT
KAPIINYa»); YHIOTPEOJICHHE Mpejyiora HE ¢ TeM IaJIe’KOM, ¢ KaKUM OH OOBIYHO
ynotpebssiercss («mpuiena 0e3 KHHUra»); OMMUOKHM B MaASKHBIX OKOHYAHUSX,
CBSI3aHHBIX CO CMEIICHHUEM pOJia CYIIECTBUTEIbHBIX W THUIIOB CKJIOHEHHS, YTO B
OOJNBIITMHCTBE CITydaeB OOBACHSETCS HEYMEHHEM ONpENeNsATh HadadbHyI (hopmy
CJIOBa.
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OCHOBHASA YACTDb. IIpaktnka mnOpenoJaBaHWM JaHHOTO  Kypca
MOKAa3bIBAECT, YTO HaWOOJIbIlIEe KOJIMYECTBO OIIMOOK TMPU KOHCTPYHUPOBAHHUH
COYETAaHUU CJIOB NA PYCCKOM SI3bIKE MPUXOIUTCS HA IJIarojibHbIE CIOBOCOYETAHMS.
OTO MOXHO OOBSICHUTH CHEAYIOUIMMH (aKTOpaMu: BO-TIEPBBIX, YACTOTOMN
YHOTPEOJEHHs TJIarojbHbIX CIOBOCOYETAHWW B PEYM; BO-BTOPBIX, OTCYTCTBHUEM
TaKUX TPAMMaTHYECKUX KaTerOpui K y30€KCKOM SI3bIKE, KaK BHU[, POJI, YACTUIHBIM
HECOBMAJICHUEM HEKOTOPBIX (hOpPM BpEMEHH; B-TPETHHX, HECOBMAJEHUEM O0BEMa
3HaYEHUI MHOTHX TJIaroJIOB PYCCKOTO M Y30€KCKOTO SI3bIKOB (OCOOEHHO TMpH coue-
TaHUU C APYTUMH CIIOBaAMHU).

PaccmoTpum  ommOku, JOMycKaemble YYEHHUKaMU B CIIOBOCOYETAHUSX B
yIOTPEOJICHUH TJarojioB JIByX TEMaTHYECKUX TPYNN — JBUKEHUS U TOBOPEHUS.
['maronbl MaHHBIX Tpynmn Haumbojee YMOTpeOUTETbHBI Ha BCEX JTamax OOyYeHHs
PYCCKOMY SI3BIKY HEPYCCKHUX.

MarepuanoM s HaONIOJACHUS SBUWIMCh THCbMEHHBbIE DPAOOThI YYEHHKOB
(counHeHus, U3II0KEHUS, YIIPAKHEHUN C TPAMMAaTUYECKUMU 3aJaHUSIMU) U YCTHas
peub (Imepeckasbl TEKCTOB, OTBETHI Ha BOIIPOCHI, COCTABIEHHE KOPOTKUX PACCKa30B
10 33JITAaHHOM CUTYaIlNN)

Haunbounee pacnpocTpaHeHHbIE OIIMOKH JENATCA Ha TPU TPYIIIIbL:

1. Ommbku, 0O0YyCIOBJIEHHBIE HEMPaBUIbHBIM YIOTPEOJICHUEM BHUIOB
rjiarojua
2. HenpaBuibHoe ynoTpeOieHHEe a KOHCTPYKLMSX THIIA «rjlaroa +

CYIIECTBUTEIILHOE C TPEAJIOTOM» Kak TMpejora TaKk W MaaekKHOH (QOopMbI

CYIIECTBUTEIBLHOTO.
3. Ommbku  00yCIIOBJICHHBIC HE3HAHWEM IIOJHOTO oO0beMa 3HAYeHUI
rJIaroa.

Jlns ycTpaHeHHMs 3TUX OMMOOK HEOOXOIUMO OBUIO BBISIBUTH MPUYHUHBI,
MTOPOKIAOIINE UX.

OnHOM M3 OCHOBHBIX INPUYMH BO3HUKHOBEHHS BCEX BBIIICYKA3aHHBIX THUIIOB
OIIKOOK sIBNIAETCA UHTEP(hEPUpPYIOLEe, BIUSIHUE POTHOTO S3bIKA.

Hanpuwmep:

1. Hepaznuuenue yyammmucs y30€KCKOW IIIKOJBI  BUJIOB  TJaroja
00yCJIOBJIIEHO OTCYTCTBHEM JIAHHOM KaTErOpUH UB X POJIHOM SI3bIKE (cKa3an yenvili
yac BMECTO 2080puUJl Yeblll 4ac, cpa3y omeedas Ha 60Npoc BMECTO CpaA3y OMBEemull
Ha 8Ompoc: omeeual Ha NUCbMO BMECTO omeemun Ha nucbmo W 1p.). Ommoku
JAHHOI'O THIA TPYAHO MOAJAOTCS UCIIPABICHUIO.

B mpaktuke npenojaBaHus OCHOBHOW (pOpMOil paziMyeHus BUIOB TIJIarojos
ABJISIETCA TMOCTAaHOBKA BOIPOCOB uToAenaTh? W 4uto caenarts? s ywamierocs-
y30€Ka 3TH BOMPOCHI UJIEHTUYHBL: K KOKJIOMY M3 BUJIOB OH MOXXET 3aJaTh JIIOOOW U3
ATUX BOIIPOCOB.

Jlist paznuyeHusl MPaBWIBHOTO YIOTPeOJEeHUsT B peYd BHUJIOB TJlarojia Hajo
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oOpamniath BHUMaHHE YYEHUKOB Kak Ha (opMalibHble MpHU3HAKU (MopdheMHble —
npucTaBKkU, Cy(P(GUKCH; (POHEMHBbIE — YEpEJIOBAHHME TJIACHBIX M COIVIACHBIX B
KOpHE), TaK U Ha COJAEp>KaTeJbHbIC (MOSICHEHUE pa3Iuyuil B 3HAYCHUSIX TJIarojoB,
0COOEHHOCTH YIOTPEOICHHS BUIOB B Pa3IMYHBIX BPEMEHAX )

[Ipu TakoM moaxode OOydYEHHs YMOTPEOJECHHWIO BHUIOB TJarojla B pPeYHn
3HAYUTEIBHO COKPATUIIOCH KOJIMYECTBO OLINOOK.

2. B crnoBocodeTaHusAX TUNA «rIaroj + CyIeCTBUTEIbHOE C MPEITIOTOM

HMECT MECCTO.

@) HeNpaBWIbHOE YIOTpeOJeHUU (BBIOOP) MpENiora WIM €ro OTCYTCTBHE
(yuien Ha omnyck BMECTO yuiesl 8 OmnycK;)

6) TpaBWIbHOE YHOTpeOJICHHE TMpeuiora W HEBEPHBIM BBIOOP MaJIEKHOM
(GOpMBI CYIIECTBUTENILHOTO (BOWIU 68 mpameéae 6MeCmo BOWIU 6 MmMpameal,
pacckaszana 06 Yuyebex emecmo pacckazana o6 Ymyeoexe)

Ot ommOKM 00YCIIOBJICHBI, BO-TIEPBBIX, TEM, YTO PYCCKUE MPEIJIOTH MOTYT
MepeaaBaThCsd B y30EKCKOM SI3bIKE TIPH TOMOIIM TOCTCIOTOB M TMAISKHBIX
OKOHYaHMK (3TUM, YAaCTHOCTH, H OOBSICHACTCA TPOIYCK Tpeaiora B
CJIOBOCOYETAHMSX); BO-BTOPBIX, B PYCCKOM SI3bIKE€ C OJHOW MNajeKHOW (PopMOi
MOTYT YIOTPEOJATHCSA HECKOIBKO TMPEIOroB (HAmpuMep, C POJUTEITHLHBIM
MaJIe’)KOM- TIPEJIOTH 015, Om, U3, 00, V, U3- 0O U T. [1.) a TAKXKE B CBSI3U C TEM, UTO
HECKOJIbKO 3HAYCHHI TOTO WJIMMHOTO PYCCKOTO Tajeka MepeqaroTcs B Y30€KCKOM
A3bIKE€ OJTHMM W TEM K€ IOCJIEJIOrOM WM MaJIeHBIM OKOH4YaHueM. Hampuwmep,
NPEeaJioTh 8 U Ha MOTYT TIEpelaBaThCsi B Y30€KCKOM SI3BIKE OJIHUM I1aJI€KHBIM
addukcom -oa. 6 nopmgene— noprdenna; Ha CToJIe - CTOJIIA.

VYuuThiBas BCE BBINIECKA3aHHOE, & TAKXKE W TO, YTO MPEUIOT WUTPAET POJb
«YTOUHHTEIS TAAeXKa» (0Ji1 ceCmpul, Y cecmpbl... U m.0) U «KyTOYHUTEIS TJIaroyia
(uay K.., Ay OT.., Uy HA .., UAY B .., UAY U3-3a... U T.1I.), U3yUYCHUE KOHCTPYKIIUH
CYIIECTBUTEIBLHBIX C TIPEIJOTaMU YBS3BIBACTCS  OJHOBPEMEHHO C TJIarojoM B
OTIPEIICTICHHBIX PEUYEBBIX MOJIEISAX, B KOTOPHIX PACKPHIBACTCS 3HAYCHHE KaXKIOTO
Mpeayiora W €ro  COOTHECEHHOCTh C Pa3juYHBIMHA TaASKHBIMH (HopMaMu
CYIIECTBUTEIBHBIX. JTO IOMOTAET HE TOJBKO BHIPAOOTKE aBTOMATH3WPOBAHHBIX
PEUYCBBIX HABBIKOB TIPH YCBOSHHWW MOJCICH THIA «TrJaroji+CcyleCTBUTEIBHOE C
MIPEIOTOM», HO M CO3HATEIIBHOMY YCBOCHHIO 3HAYEHUW TIPEJIOTOB, ITaJICKEH,
BUJOB M BPEMEH IJIAaroJIOB B KaXKIOW KOHKPETHOM CIOBECHOM KOHCTPYKIIHH.
Hampumep, wu3ydeHue TrIarojbHOM TPUCTABKM COYETACTCS C HM3YYCHHEM
MIPEIOKHBIX KOHCTPYKIUHN:  goumu 6 Komuamy ( BO 4TO? Kyma?), eviumu u3
KomHamul (M3 yero? otkyna?); naremems Ha cmosa ( Ha 4T0?) U T. 1.

3. HempaBuibHOE ymoTpeOiieHne TIarojioB B KOHCTPYKIIUAX THIA «TJIaroJi+
CYIIIECTBUTEILHOE» 00YCIOBIEHO, KaK y>K€ OTMEUasIoCh BBIIE, HE3HAHUEM TTOJTHOTO
oO0beMa 3HaueHWU pycckoro riarona. OO0beM 3HAYEHUH PYCCKUX TJIarojoB BO
MHOTHX CJTydasX HECOBMAJaeT ¢ 00beMOM 3HAYCHHUH TEX JKE IJ1arojiaB B y30EKCKOM
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sa3pike. OTCYTCTBHUE Pa3jiMuMii B 3HAUEHHUAX PYCCKHUX TJIArojioB (examv, uOmu—
OOpMOK: yexams, yumu—KETMOK) MPUBOJAUT K OIIMOKaAM THIA: X0O0Ul OOMOU
BMECTO e30ul 0oMmot, nowien 8 Tawkenm emecto yexan 8 Tawkenm.

Pycckue rtmaromu cxazams, 2o6opums, W OCHOBHOM, WMEIOT CIIEIYIONTHE
COOTBETCTBHUSI B Y30€KCKOM S3bIKE: aWTMOK, JEMOK, TamupMOK (TarwiamMok),
cy3namok. BwiOop pycckoro riarona oO0yciaoBIICH yIOTpeOJeHHEM B HY)KHOM BHUJIC
(ckazamb — COB.B.; 2080puUmMb —HECOB.B), B y30CKCKOM SI3bIKE TPaaIis 3HAUCHUM,
a CIIIOBAaTEIbHO YIOTPEOJICHHE OSTHUX CIIOB W peud, OOYyCJIOBIIEHA APYTHMH,
OTJIMYHBIMH OT PYCCKOTo, (pakTopami si3bika. [loaToMy y30ekckue ydaiimecs 4acto
BMECTO TIJIarojia ckasaj YNoTPeONAIoT Tiaron eogopun. Kpome Toro, 3HaueHue
MHOTHX TJIaroJIOB ABUKEHUS B PYCCKOM SI3bIKE MEHSAETCSI C U3MEHEHUEM MTPUCTABKH.
B y30ekckoM ke si3bIKEe ATO MepesaeTcs APYruM TJIarojioM, Hampumep, uomu —
OOpMOK, nputimu - KeiMokK, yumu — Kemmox u m.0. Jlnsg ycrpaHeHus ommOoK
JAHHOTO TUIa  HeoOxoauma paboTa HaJ WX CHHOHMMAaMH, pPaCIIMPEHHUE U
yrayOJeHue 3HaHWM y4aliuxcss O MHOTO3HAYHOCTH JAaHHBIX TJIAroJIOB B PYCCKOM
SI3BIKE TIYTEM COITOCTABJICHUS UX C POJIHBIM SI3BIKOM.

[IpakTrka mpenomaBaHUs PYCCKOTO s3bIKa HEPYCCKUM TIOKa3ayia, dTO
MPaBUILHOE KOHCTPYHUPOBAHHME CIIOBOCOYCTAHHWHA (M JAHHOM CIIy4ae TJIarojbHBIX)
YVYaIIAMHCS BO3MOKHO JIMIIL B TOM CIlydae, €CIHd TpaMMaTHYeCKHEe (HOPMBI
JTAHHOTO SI3bIKa OYIyT yCBAaMBATHCS HE W30JMPOBAHO, a B MIPEIJIOKCHHUIX U IPYTUX
CIIOBECHBIX KOHCTPYKIHSIX. Tam, rae rpamMMarhdeckas ¢opMa yCBaWBaeTCs JIUIIh
NyTeM 3ay4WBaHUS MPABWI, B JYUIIEM CIIy4ae JOCTUTACTCS TOJIBKO 3HAHME DTUX
npaBuil 0€3 CO3HATENLHOTO OBJIAJICHUS] PEYEBBHIMU HABBIKAMHU HM3Yy4aeMOTO S3bIKA.
VYyammecs: MOTYT 3HATh MaJIEKHBIE BOMPOCHI, MAJICKHBIE OKOHUYAHUS U MPABUIIBHO
IIPOCKJIOHSTh CYIIECTBUTEIBHOE WM MPOCHpSraTh TJIaroj, HO OHU HE CMOTYT
CKOHCTPYHUPOBATh CJIOBOCOYETAHUE WM TMPEIJIOKEHHUE, HE JIOMyCTHUB OIIMOOK B
ATHUX K€ TAJICKHBIX OKOHUYAHUSAX CYIIECTBUTENBHBIX U JIUYHBIX (hOpMax IJaroa.

BripaboTtka y ydammxcs «co3HaTeldbHBIX» (TepmMuH A.A. JleoHTheBa)
PEUYCBBIX HABBIKOB BEJIET K MMPOYHOMY YCBOCHHIO SI3BIKOBOTO MaTeprajia HePOIHOTO
S3bIKa U K CHIDKEHUIO YHCIIa OMMOOK B pedd. Pa3BUTHE pPEUEBBIX HABBHIKOB Ha
CO3HATEIHLHOW OCHOBE MPE/IOJIaraeT HCIIOIh30BAHUE TAKUX TPHEMOB YCBOCHHSI
S3BIKOBOTO ~ MaTepuana, KaK CpaBHEHHWE W TIPOTHUBOIOCTABICHHE HN3YYaeMBIX
SIBJICHUH, a Takke uX 000011eHrne u nuddepeHimanuio.

3AK/TIOUEHHUE. YTo06b! 3aKkpenuTh 3HAHUS O 3HAUCHMSIX BCEX Majeked C
npeioraMu 1 0e3 MPeJIoroB U BhIPa0OTaTh HABBIKM YHMOTPEOJICHHUS MX B PEUH,
HEO0OXOAMMO TPOBOAUTH Pa3HOOOpaA3HBIC YIPAKHEHUS: HAOTIOIECHUS HAJ TEKCTOM
(HaxoXICHHE B HEM CYIIECTBUTEIBHBIX C JAHHBIMH MPEJIOTaMH, OOBICHCHHE WX
3HAYCHHUS, TTOCTAHOBKA BOMPOCA); BHIMUCHIBAHUE CYIIECTBUTEIBHBIX B PA3TUYHBIX
majgekax ¢ TpemIoraMu U 0e3 TPEeIoroB, OMpeeieHHUE HadalbHOU (OPMBI
CYIIIECTBUTENILHOTO; XapaKTePUCTUKA 3HAYCHHI MPEJIOTOB; BCTABKA MPOIYIICHHBIX
MPEJIOTOB, CYIIECTBUTENBHBIX C TpemjioraMu (C Hadaja W3 JaHHBIX MPUMEPOB,
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3aT€M CYIIECTBUTEIIbHBIX, CAMOCTOSATEIbHO MOJAOHMPAEMBIX YYaIIUMUCS); 3aMeHa
OJIHOTO Tpejuiora APYruM, OJU3KUM IO 3HAUYCHUIO, HAIIPUMEP: Y — OKOJIO, BO3JIE,
KOHCTPYHUPOBAHHE MPEIO0KEHUN C JAaHHBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMU C MPEITIOTaMU;
YCTHO€ U MUCHMEHHOE ONMHUCAHUE MOJIOKEHUs MPEIMETOB B Kjacce, KOMHAaTe, Ha
KapTUHE; JEMOHCTpaIUs ICUCTBUN U YCTHOE OMMCAHNUE UX YUAIIUMUCS; IEPEBOBI C
POJHOTO sI3bIKAa Ha PYCCKHUI; OTBETHI HA BOMPOCHI, YCTHBIC U MHUCHbMEHHBIE OTBETHI
Ha Bompochl. Ha mepBbIX mopax BOMPOC AOJKEH MOJCKAa3biBaTh, KaKOW MaAexk
clenyeT ymoTpeOuTh B OTBeTe, Hampumep: Uto Bel umraete? Komy BBl mocnanm
nucbMo? K KoMy BbI moezieTe JI€TOM?

N3yyass majnexu HMMEH CYIIECTBUTENbHBIX, HEOOXOJWMO  IMOMHHUTH, YTO
YCBOCHHE  MPEIJIOKHO-TIAJCKHBIX  (OPM HMEH  CYIIECTBUTEIBHBIX  OyJeT
3¢ (PEeKTUBHBIM JIUIIb B TOM Cllydae, €ClIM YCBOCHHE (OpM W 3HAUCHUN MaJiexeit
OyJIeT OCHOBAaHO Ha aKTUBHOW PEUEBOM MPAKTHKE.
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